Основні питання, які необхідно висвітлити та переконливо довести при встановленні належного захисного рівня біобезпеки  для свиногосподарств, які знаходяться в неблагополучних щодо АЧС місцинах, населених пунктах тощо
	№
	Принцип, опис принципу розірвання епізоотичного ланцюга в порядку пріорітетності
	Фактичний стан, опис невідповідностей, примітки, рекомендації

	1.
	Персонал не може бути джерелом контамінації:

· відсутність будь – яких винятків із правил доступу на тваринницький об’єкт;

· вахтовий (5 – 7 днів без виходу за межі господарства) – режим роботи із контролем проходження санітарного пропускника;

· контроль піднігтьових просторів після проходження санпропускника;

· контроль наявності свинопоголів’я в особистому селянському господарстві;

· письмові гарантії щодо відсутності свинопоголів’я у людей, із якими у персоналу встановлені тісні контакти (батьки, свати, брати, сестри тощо);
· контроль отриманих відомостей через вибіркові перевірки;
· наявність адекватних санкцій щодо порушників встановлених правил та осіб, які ввели в оману адміністрацію під час подання невірних відомостей;

· персонал, розділений за посадовими обов’язками та візуально (одяг, головні убори), та має різний рівень доступу до приміщень із тваринами;

· наявність звукової сигналізації та/або відеофіксації порушень правил переміщень, доступу до тваринницьких приміщень, несанкціонованого виходу за межі тваринницьких приміщень.
	

	2.
	Санітарний пропускник гарантує розірвання ланцюга передачі збудника:

· санітарний пропускник знаходиться в демаркаційній зоні та відмежованій від зовнішньої та від внутрішньої території, фізично та візуально;
· зона брудного та чистого взуття розмежована фізичною перепоною як із брудної сторони, так із чистої;
· процедура проходження санпропускника є описаною та проведено навчання щодо її виконання;
· є відповідальна особа, яка контролює якість проходження санітарної обробки персоналу;
· санітарно – гігієнічний стан пропускника є належним, поверхні легко дезінфікуються та є постійно чистими, наявні та використовуються мийно – дезінфікуючі засоби;
· дотримано принципу неможливості проходження пропускника без відповідальної обробки, прийняття душу, повної заміни одягу;
· санітарний пропускник передбачає і виключає пронесення будь – яких речей без належної санітарної обробки (включаючи телефонні апарати, які неможливо піддати дезінфекції, передбачені процедури переадресації та внутрішні чисті телефони для працівників).
	

	3.
	Корми гарантовано не можуть бути джерелом контамінації збудником:
· усі корми мають рівень термічної обробки у 96о С із експозицією у 30 сек.;

· або постачальник кормів надає відомості, які підтверджені процедурно щодо термічної обробки умовно контамінованих складових на рівні, який забезпечує знезараження;
· транспортування, роздача кормів відбувається із мінімальною участю персоналу;

· персонал не контактує із кормами.
	

	4.
	Одяг ззовні не може бути джерелом контамінації тварин збудником:

· весь одяг, який потрапляє до внутрішнього периметру, є змінним та використовується у відповідності до рівня допуску персоналу;
· персонал, який має допуск до роботи із тваринами, має щоденний чистий комплект спеціального одягу (виняток можуть становити процедури із використанням фахового режиму роботи, коли одяг може замінюватись у міру забруднення під час  всього вахтового часу);
· одяг піддається пранню за високих температур та прасується, що гарантує його стерильність;

· одяг має кольорову диференціацію щодо різних рівнів допуску;

· персонал ознайомлений із правилами і санкціями за порушення встановлених правил.
	

	5.
	Територія, її облаштування дозволяє дотримуватися високого рівня гігієни, простежуваності та моніторингу наявності шкідників (гризуни, безпритульні тварини, синантропна птиця тощо):

· стежки для переміщення персоналу мають тверде покриття (найкращою практикою є галерейний тип переходів);

· наявні схеми та плани щодо руху персоналу, транспорту, проведено аналіз відсутності фізичного або в часі перетину потоків;

· територія має непроникну або двоконтурну огорожу із відстанню між контурами не менше 2 метрів;

· проводиться періодичне інспектування цілісності огорожі, запроваджуються коригуючи заходи у випадку виявлення ризику;
· транспортні шляхи мають чіткі межі, не утворюють пилу та бруду під час руху транспорту;

· внутрішній периметр, територія розподілена на зони за рівнем доступу;

· обладнана засобами детекції руху, відео спостереження тощо.
	

	6.
	Кейтеринг, організація харчування для персоналу господарства:

· діє та знаходиться під контролем заборона до принесення та використання харчових продуктів домашнього виробництва;
· доведено до відома організацій, які організовують харчування, заборону використання продуктів тваринного походження, які не пройшли глибоку термічну обробку;
· організовано процедуру харчування персоналу через сторонню організацію, яка має відповідну ліцензію на ці послуги та ознайомлена із правилами;
· приймання їжі відбувається у встановлений час та у спеціально визначеному та спеціально обладнаному місці;
· місце приймання їжі має рукомийник (безконтактний є найкращою практикою) із доступом до мийних та дезінфікуючих шкіру рук засобів, одноразові паперові рушники із смітником, який регулярно прибирається.
	

	7.
	Тваринницькі приміщення дозволяють дотримуватися найкращих практик гігієни та простежуваності:

· тваринницькі приміщення, кожна секція, мають рукомийник (безконтактний є найкращою практикою) із доступом до мийних та дезінфікуючих шкіру рук засобів, одноразові паперові рушники із смітником, який регулярно прибирається;
· процедури прибирання є систематичними та синхронізованими в часі із процедурами утилізації посліду (в залежності від способу його видалення) та видалення ТПВ.
	

	8.
	Тварини, здоров’я, благополуччя та простежуваність дозволяє своєчасно виявити проблеми, швидко встановлювати причини та прогнозувати наслідки:

· всі тварини ідентифіковані;

· ведуться записи щодо переміщень  тварин між групами;

· ведуться записи переміщення тварин ззовні та назовні;

· ведуться записи щодо процедур та результатів ввідного карантину тварин;

· проводиться щоденний контроль здоров’я тварин спеціалістом ветеринарної медицини із відповідними записами;

· аналізуються скарги, отримані від персоналу, задіяного безпосередньо в догляді за тваринами;

· персонал ознайомлений із правилами щодо поводження із тваринами та правилами благополуччя тварин. 
	

	9.
	Транспорт не може бути джерелом забруднення території:

· зовнішній транспорт не заїжджає на територію господарства;

· перевантаження відбувається в демаркаційній зоні із дотриманням принципу там бурності (неможливості відкриття проходів із двох сторін одночасно);

· існує практика і можливість проводити миття та дезінфекцію транспорту демаркаційних зонах;

· запроваджена можливість проведення водія через санпропускник або скло, двері ТЗ пломбуються, здійснюється контроль заборони виходити із ТЗ на території господарств;

· ведуться записи щодо миття, дезінфекції транспорту, реєстрації водіїв.
	

	10.
	Процедури охорони периметру та території об’єкту гарантують мінімальний ризик занесення збудника:

· охорона зовнішнього периметру не має контакту, окрім радіозв’язку із охороною внутрішнього периметру;

· охорона внутрішнього периметру проходить повну обробку в санітарному пропускнику та має внутрішньогосподарський одяг, який ніколи не залишає внутрішнього периметру.
	

	11.
	Лікування тварин є контрольованим процесом із своєчасним виявленням та корекцією проблем:
· ведуться амбулаторні журнали, є відмітки про застосування антимікробних засобів, вказуються періоди очікування щодо препаратів, які застосовуються;

· тварини, які знаходяться в періоді каденції (очікування), маркуються, наявний список таких тварин, який оновлюється щодня;

· ведеться перелік лікарських засобів, які використовуються, аналізується динаміка, визначаються тенденції щодо застосування антимікробних засобів;

· аналізується рівень продуктивності тварин, визначаються тенденції, здійснюється прогнозування.
	

	12.
	Поводження із відходами є безпечним щодо зворотної контамінації:

· підписана угода із ветсанзаводом щодо видалення трупів тварин, біологічних відходів;
· підписана угода про збирання та видалення побутових відходів;
· збір, перевантаження трупів, біовідходів та ТПВ відбувається в демаркаційній зоні за встановленим графіком та під контролем відповідальної особи, закріпленої наказом або посадовими обов’язками.
	

	13.
	Вентиляція та контроль вікон, дверей доводить мінімальний ризик занесення збудників із шкідниками, в т.ч.  синантропною птицею:

· шахти вентиляційної системи мають захист від прямого проникнення птахів та інших шкідників;

· конструкція вікон забезпечує унеможливлення проникнення шкідників;

· відчинення дверей відбувається виключно під контролем уповноваженої особи та супроводжується звуковою сигналізацією.
	


Заповнюючи запитальник, достатньо кольором виділити ті пункти, які вже запроваджені на підприємстві, а потім серед тих, які залишились невиділеними, визначити найбільш важливі та вжити заходів щодо врахування та запровадження цих рекомендацій.
